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/** 001  **/

1. Duchess of Cambridge give birth to daughter

Kensington Palace has announced that the Duchess of Cambridge has given birth to a baby daughter.

Prince William's wife, Catherine, had earlier been admitted to St Mary's Hospital in London.

According to the announcement, the baby was delivered at around 8:34 AM local time on Saturday. Both Catherine and her daughter are doing well.

The baby is fourth in line to the throne. 

/** 002  **/

2. Abe speaks on planned statement

Japanese Prime Minister Shinzo Abe says he hopes to unveil a vision of Japan's future on the 70th anniversary of the end of World War Two later this year. Abe also indicated his statement will wholly uphold the historical perceptions of his predecessors.

Abe spoke with reporters in Los Angeles. He referred to previous statements by Prime Minister Tomiichi Murayama on the 50th anniversary of the end of the war, and Prime Minister Junichiro Koizumi on the 60th anniversary.

Abe said his Cabinet has succeeded the position of past Cabinets on historical perceptions as a whole and it plans to continue to do so.

He said based on this stance, his statement will cover remorse on the war, the path Japan has taken as a peaceful nation since the end of the war, and the contributions Japan wants to make to the Asia-Pacific region and the world.

Abe said his statement will look ahead to the next 80 or 90 years. He said it will include visions drawing upon collective wisdom about what kind of country Japan wants to become.

He indicated he is considering whether to seek Cabinet approval for the statement, and when to release it. 

/** 003  **/

3. Victims in Nepal await disaster aid

A week has passed since a massive earthquake struck Nepal. But aid has not reached victims in many areas, especially in mountainous regions.

The magnitude 7.8 quake occurred in central Nepal on April 25th. Buildings in wide areas collapsed. More than 6,700 people are confirmed dead so far in the country and its neighboring regions.

Nearly 10 percent of the country's population, or about 2.8 million people, are taking refuge outside. Some have lost their homes and others fear the many strong aftershocks. There aren't enough tents to accommodate them and many are becoming sick.

Survivors are frustrated and say government aid is too slow in arriving.

Some observers say the damage is too vast and exceeds the government's capacity to cope with the disaster.

International efforts are picking up. Japanese rescue workers and medical teams have started their operations. But crippled infrastructure is impeding the collection of information for rescuers to get a full picture of the damage.

Severed roads are also preventing aid from reaching mountainous communities.

UN officials are arranging with their counterparts in various countries for the dispatch of more helicopters to reach these areas. 

/** 004  **/

4. ADB, AIIB agree to cooperate

The head of the Asian Development Bank has agreed to cooperate with the China-proposed Asian Infrastructure Investment Bank on development in the region.

ADB President Takehiko Nakao on Friday met Jin Liqun, Secretary General of the AIIB's Multilateral Interim Secretariat, in Azerbaijan. The officials met ahead of the ADB annual meeting that starts Saturday.

ADB officials say Nakao and Jin discussed possible collaboration in infrastructure co-financing and other issues during the hour-long meeting.

The 2 acknowledged the critical role infrastructure would play in supporting efforts to achieve sustainable development and reduce poverty.

They also confirmed the importance of safeguard policies on the environment and social impacts of development.

Nakao said his bank will cooperate and co-finance projects with the AIIB, drawing on its long experience and expertise in the region. 

/** 005  **/

5. US condemns China's building of S.China Sea sites

The United States has criticized China's construction of facilities on reclaimed land in the South China Sea.

China's navy chief Wu Shengli said earlier this week that the facilities are for weather forecasting, search and rescue and other services.

He added that international organizations, the US and other countries would be able to use them for humanitarian purposes.

State Department Acting Deputy Spokesperson Jeff Rathke told reporters on Friday that building facilities in disputed areas will not contribute to peace and stability in the region, even if the facilities are used for civilian disaster response purposes.

Rathke also said he was not aware of any invitation by China to make use of the facilities.

His remarks follow similar criticism of China's activities in the region by US President Barack Obama and a senior White House official. 

/** 006  **/

6. Baltimore police officers charged with homicide

The top prosecutor of the US city of Baltimore, Maryland, announced criminal charges against 6 police officers on Friday. Their involvement in the death of a black man in custody has been declared a homicide.

The 25-year-old man was arrested on April 12th on suspicion of carrying an illegal knife. He later died while in police custody after suffering spinal injuries.

Maryland State's Attorney Marilyn Mosby said the man suffered a severe and critical neck injury as a result of being handcuffed and shackled by his feet inside a police van.

She also said the officers failed to provide medical help for the man despite his repeated requests.

The prosecutor added that the switchblade that the man was carrying was in fact a legal knife and that police had no justification for arresting him.

Protests had spread from Baltimore to other cities across the US with people demonstrating against how police treat African Americans.

President Barack Obama commented that it's absolutely vital that the truth about what happened to the man comes out. 

/** 007  **/

7. N.Korea raps planned event on abduction issue

North Korea has condemned plans by Japan to hold a symposium next week in New York on the issue of abductions by Pyongyang.

Japan's Abduction Issue Minister Eriko Yamatani and the families of the abductees are to attend the event scheduled for next Tuesday.

The North's UN mission in New York said in a statement on Friday that Japan is escalating its human rights campaign against the North in line with the United States, which adopts hostile policies toward Pyongyang.

The statement says the abduction issue has already been resolved between Japan and the North.

The statement also refers to the wartime issue of those referred to as comfort women. It criticizes Japan for trying to deceive the people of the world by drawing attention to the North's abduction issue and concealing the humanitarian crime it committed in the past.

The statement describes Japan as a defeated, enemy country continuing its struggle to become a permanent member of the UN Security Council.

The denouncement comes a day after North Korean diplomats disrupted an event at the UN attended by defectors from their country. The diplomats suddenly began reading a statement criticizing the US and South Korea. 

/** 008  **/

8. Abe calls for US investment in Japan

Japanese Prime Minister Shinzo Abe has called on US businesses to invest more in his country.

Abe spoke on Friday in Los Angeles at a meeting of US and Japanese business leaders. The city was his final destination on an 8-day visit to the United States.

Abe said his government aims to swiftly obtain Diet approval on key bills for regulatory reforms in areas including farming, employment, medical care and energy. He pledged to continue carrying out the improvements.

The prime minister added that his government intends to enable small private jets used by company executives to land at all rural airports in Japan.

He also outlined plans to have senior government officials provide consultations to foreign corporate investors. 

/** 009  **/

9. Number of nuclear plants in the world

Global distribution of nuclear power plants fell in western nations last year, but rose in emerging economies.

Officials at the Japan Atomic Industrial Forum say 5 new nuclear reactors in China and one in India started operating in 2014. One facility in the United States shut down.

The total number of operable nuclear reactors worldwide was 431 in 31 countries and regions. The figure is 5 up from the previous year.

China has 26 reactors under construction and plans to build an additional 30. Eleven reactors are under construction in Russia and 6 in India.

No new reactor has gone online in the US or any EU member country for 7 consecutive years.

The US has closed 5 plants over the last 2 years, reducing its total number of reactors to 99. The figure fell below 100 for the first time in 28 years.

The closures come at a time when increased production of shale gas is pushing down electricity prices. This is making nuclear power generation unprofitable.

Anti-nuclear sentiment has also contributed, with Germany and Switzerland deciding to withdraw from the nuclear industry due to public pressure.

JAIF officials say eastern European and Middle East countries, as well as other emerging economies, are moving to build more nuclear reactors in an effort to cut their greenhouse gas emissions. 

スペイン語
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/** 001  **/

El primer ministro de Japón adelanta el contenido de la declaración que realizará en agosto

El primer ministro de Japón, Shinzo Abe, dijo que en el septuagésimo aniversario del fin de la Segunda Guerra Mundial en agosto, espera anunciar su visión del futuro del país. Abe indicó también que su declaración sostendrá en su totalidad la interpretación del pasado histórico de Japón según lo expresaran anteriores primeros ministros.

Abe hizo estos comentarios hablando con los medios de comunicación en Los Ángeles, su última escala en una gira de ocho días por Estados Unidos, refiriéndose a las declaraciones que hicieran el primer ministro Tomiichi Murayama en el quincuagésimo aniversario del fin de la Segunda Guerra Mundial y el primer ministro Junichiro Koizumi diez años más tarde, en ocasión del sexagésimo aniversario.

Abe afirmó que su Gabinete mantiene la misma posición sobre el pasado histórico del país que la expresada por Gabinetes anteriores y que nada cambiará. Basándose en esta premisa, su declaración incluirá arrepentimiento por la guerra, el camino que Japón ha seguido como país pacífico desde el fin de la Segunda Guerra Mundial y la contribución que la nación quiere hacer a la región Asia-Pacífico y al mundo.

Abe añadió que su declaración presentará también una visión de Japón para los próximos diez y veinte años basada en la percepción colectiva de la clase de país que la ciudadanía desea. 

/** 002  **/

Primer ministro Abe insta a empresarios de EEUU a invertir más en Japón

El primer ministro japonés, Shinzo Abe, ha instado a los empresarios estadounidenses a invertir más en Japón.

Abe sostuvo el viernes una reunión en Los Ángeles con líderes empresariales estadounidenses y japoneses. En el encuentro dijo que el Gobierno japonés intenta obtener la pronta aprobación parlamentaria de anteproyectos de reformas de reglamentos en diversos ámbitos, como el agropecuario, el empleo, la atención médica y la energía. El mandatario nipón se comprometió a continuar llevando a cabo las mejoras.

Asimismo, indicó que las autoridades niponas están haciendo lo posible para que las avionetas privadas de ejecutivos empresariales aterricen en todos los aeropuertos rurales de Japón. Agregó que ha esbozado planes para que los funcionarios gubernamentales proporcionen asesoramiento a los inversionistas corporativos extranjeros. 

/** 003  **/

El alcalde de Hiroshima hace un llamamiento por un tratado que prohíba las armas nucleares

El alcalde de Hiroshima, Kazumi Matsui, ha exhortado a la comunidad internacional a comenzar lo antes posible a negociar un tratado que prohíba las armas nucleares.

El alcalde hizo el llamamiento durante el discurso que pronunció el viernes en la conferencia de revisión del Tratado de No Proliferación Nuclear que se está celebrando en Nueva York. El alcalde de Nagasaki, Tomihisa Taue, y supervivientes de las bombas atómicas arrojadas sobre ambas ciudades en agosto de 1945 también dirigieron la palabra a los presentes.

Matsui subrayó que las bombas atómicas causaron la muerte de alrededor de 140.000 personas hasta fines de 1945 y que los supervivientes han sufrido por el resto de sus vidas.

Describiendo las armas nucleares como el instrumento más inhumano y malvado que existe, Matsui subrayó que hace falta tener un tratado que prohíba las armas nucleares para librar al mundo de este mal, añadiendo que la conferencia actual de revisión del Tratado de No Proliferación Nuclear es el momento para ponerse de acuerdo y empezar las negociaciones sobre un tratado de prohibición. 

/** 004  **/

Reina el caos en Nepal a una semana del terremoto

Pese a que ha transcurrido una semana desde el devastador terremoto en Nepal, la ayuda no está llegando a los damnificados en muchas áreas, en particular en las montañas.

El sismo de magnitud 7,8 tuvo su epicentro en la región central nepalí el 25 de abril. Las estructuras en amplias zonas se vinieron abajo y hasta el momento se ha confirmado la muerte de más de 6.700 personas en el área, que incluye países como China y la India.

Casi el 10 por ciento de la población, o unos dos millones 800 mil habitantes, pernocta a la intemperie. Muchos han perdido sus hogares, mientras que otros tienen miedo a las numerosas y violentas réplicas. Las tiendas de campaña no son suficientes para dar cabida a tantas víctimas y las enfermedades han empezado a causar estragos.

Por otra parte, los esfuerzos internacionales están cobrando vigor. Los trabajadores de rescate y los equipos médicos japoneses han empezado a ofrecer asistencia. No obstante, la arruinada infraestructura impide a los socorristas recopilar información para evaluar los daños y las carreteras bloqueadas hacen imposible la llegada de la ayuda a las comunidades montañosas. Funcionarios de la ONU están trabajando con las autoridades de diversos países a fin de enviar más helicópteros para tener acceso a esas áreas. 

/** 005  **/

Aumenta el número de centrales nucleares en el mundo

El número de centrales nucleares se redujo en Occidente durante el año pasado, pero aumentó en países de alto crecimiento económico.

El Foro Industrial y de Energía Atómica de Japón informó que durante 2014 cinco reactores nucleares entraron en servicio en China y uno en India. En Estados Unidos, un reactor fue puesto fuera de servicio. El número total de reactores en estado de prestar servicio fue de 431 en 31 países y regiones, cinco más que el año anterior.

China está construyendo 26 reactores y planea construir otros treinta. Rusia tiene once reactores en construcción e India seis. Por siete años consecutivos, ningún reactor ha sido puesto en servicio en Estados Unidos y en los países de la Unión Europea. 

/** 006  **/

Según encuesta de la NHK, muchos japoneses se oponen a enmendar la constitución pacifista

Una encuesta de la NHK ha revelado que el número de personas que se oponen a la enmienda del Artículo 9 de la Constitución, que renuncia a la guerra, supera al de quienes están a favor.

La NHK realizó la encuesta a mediados de abril antes del Día de la Constitución, que se conmemora el 3 de mayo. Respondieron 1.551 personas mayores de 18 años de edad.

El Artículo 9 de la carta magna japonesa estipula que “el pueblo japonés renuncia a la amenaza o al uso de la fuerza como medio para resolver disputas internacionales”.

Cuando se le preguntó a la gente si era necesario modificar el artículo, un 22 por ciento respondió afirmativamente, mientras que un 38 por ciento contestó que no y un 34 por ciento se mostró indeciso.

Entre la gente que favorece la modificación, un 44 por ciento dijo que la Constitución debe establecer claramente que Japón puede poseer capacidades de autodefensa. Entre quienes rechazaron la enmienda, el 65 por ciento dijo que el Artículo 9 es la disposición más importante de la constitución pacifista.

El año pasado, el gabinete del primer ministro Shinzo Abe decidió alterar la interpretación de la Constitución, que se había mantenido durante décadas, a fin de permitir a Japón ejercer el derecho a la autodefensa colectiva. 

/** 007  **/

Los aeropuertos de Japón colmados de pasajeros que viajan al extranjero

Los aeropuertos internacionales de Japón están abarrotados de pasajeros que se dirigen al extranjero para pasar las fiestas de la semana de oro que va desde fines de abril hasta el 7 de mayo.

Se calcula que alrededor de 46.800 personas partirán tan solo el sábado del Aeropuerto Internacional de Narita, cerca de Tokio. Las autoridades del aeropuerto calculan que alrededor de 448.000 personas partirán hacia el extranjero durante el período festivo, un aumento del 4,7% con respecto al año anterior.

El aumento se puede atribuir parcialmente a nuevas rutas internacionales y al mayor número de vuelos de aerolíneas de bajo costo. La nueva terminal de Narita, inaugurada el mes pasado para servir exclusivamente a estas aerolíneas, estaba colmada de pasajeros.

Un hombre de 33 años esperando partir hacia Hong Kong en un vuelo barato afirmó que ahora puede viajar al extranjero porque los precios son similares a los de los vuelos dentro del país. 

ポルトガル語

Atualizado às 18:10,  2 de maio (Horário do Japão)

/** 001  **/

Premiê japonês fala sobre planejada declaração dos 70 anos do fim da Segunda Guerra Mundial

O premiê japonês Shinzo Abe disse que espera revelar uma visão sobre o futuro do Japão na ocasião que marca os 70 anos do fim da Segunda Guerra Mundial, posteriormente este ano. Abe também indicou que sua declaração vai estar em total conformidade com as percepções históricas de seus antecessores.

O premiê falou com repórteres em Los Angeles, etapa final de sua visita de 8 dias aos Estados Unidos. Ele estava se referindo às declarações anteriores do premiê Tomiichi Murayama e do premiê Junichiro Koizumi, respectivamente nas ocasiões dos 50 e 60 anos do final da guerra.

Abe disse que seu gabinete tem dado continuidade à posição de gabinetes anteriores sobre questões históricas como um todo, e que planeja continuar a fazê-lo. O premiê disse baseado nesta postura, que sua declaração vai abordar o remorso sobre a guerra, o caminho escolhido pelo Japão como uma nação pacífica após a guerra, e as contribuições que o Japão deseja fazer para a região da Ásia e do Pacífico, assim como o mundo.

Abe disse que sua declaração vai vislumbrar as ocasiões que marcarão os 80 e 90 anos do fim da guerra. Segundo o premiê, a declaração vai incluir visões com base na sabedoria coletiva sobre que tipo de país o Japão deseja se tornar. 

/** 002  **/

Prefeito de Hiroshima pede por tratado para proibir armas nucleares

O prefeito de Hiroshima, Kazumi Matsui, conclamou a comunidade internacional a iniciar conversações, o quanto antes, sobre o estabelecimento de um tratado para proibir armas nucleares.

Matsui fez este pedido em seu discurso em uma conferência para a revisão do Tratado de Não Proliferação Nuclear em Nova York na sexta-feira. O prefeito de Nagasaki, Tomihisa Taue e os sobreviventes dos bombardeios atômicos de 1945 também fizeram discurso no encontro.

Matsui citou que as bombas atômicas mataram cerca de 140 mil pessoas até o final de 1945, e provocaram sofrimento aos sobreviventes durante toda sua vida.

Descrevendo as armas nucleares como armamentos extremamente desumanos e totalmente maléficos, Matsui enfatizou que um tratado para banir tais armas é necessário para concretizar um mundo sem armamentos nucleares. Ele afirmou que agora é o momento, na conferência de revisão, para que os membros do Tratado de Não Proliferação Nuclear concordem em iniciar negociações sobre uma convenção proibindo armamentos atômicos. 

/** 003  **/

Vítimas de terremoto no Nepal esperam por ajuda

Passada uma semana após o fortíssimo terremoto que atingiu o Nepal, o auxílio ainda não chegou para as vítimas em muitas áreas, especialmente em regiões montanhosas.

O terremoto de magnitude 7,8 ocorreu na região central do Nepal em 25 de abril. Amplas áreas sofreram com desabamentos de prédios. Há mais de 6.700 mortes confirmadas até o momento no país e regiões vizinhas.

Cerca de 10% da população do país, ou por volta de 2 milhões e 800 mil pessoas, estão se refugiando em áreas abertas. Algumas perderam suas casas e outras temem os numerosos tremores secundários. Não há tendas temporárias suficientes para acomodar todos, e muitos estão ficando doentes.

Os sobreviventes estão frustrados e dizem que a ajuda do governo demora demais para chegar. Alguns observadores indicam que os danos são muito extensos e ultrapassam a capacidade governamental de lidar com o desastre.

Os esforços internacionais estão ficando mais rápidos. Contudo, a infraestrutura danificada está impedindo a coleta de informações para possibilitar que as esquipes de assistência tenham uma visão completa dos problemas. 

/** 004  **/

Japão irá analisar maneiras de oferecer ajuda ao Nepal a médio e longo prazo

O Japão está considerando enviar ao Nepal um grupo de funcionários do governo e especialistas em desastres para determinar a melhor maneira de oferecer assistência às áreas atingidas pelo terremoto a médio e longo prazo.

O Japão já enviou mais de 200 pessoas ao Nepal para oferecer ajuda humanitária, incluindo equipes de resgate, profissionais da área de saúde e membros das Forças de Autodefesa. O governo japonês decidiu também conceder 14 milhões de dólares em ajuda de emergência ao Nepal.

O Japão planeja dar enfoque, por enquanto, às buscas de pessoas que continuam desaparecidas e ao tratamento médico de sobreviventes que estão com problemas de saúde devido à longa permanência em abrigos temporários. 

/** 005  **/

Estados Unidos criticam edificações chinesas em áreas disputadas no Mar da China Meridional

Os Estados Unidos têm criticado a construção de instalações pela China em áreas disputadas no Mar da China Meridional.

O líder da Marinha chinesa, Wu Shengli, disse anteriormente esta semana que as instalações são para previsão do tempo, missões de busca e resgate e outros serviços. Ele acrescentou que organizações internacionais, os Estados Unidos e outros países poderiam usar as instalações para fins humanitários.

O vice-porta-voz interino do departamento de Estado dos Estados Unidos, Jeff Rathke, disse a repórteres na sexta-feira que a construção de instalações em áreas disputadas não vai contribuir para a paz e a estabilidade na região, mesmo que as instalações sejam usadas para fins civis de resposta a desastres.

Rathke também afirmou não ter conhecimento de qualquer convite da China para o uso das instalações.

Seus comentários seguem a ótica de críticas semelhantes sobre atividades da China na região feitas por autoridades americanas, incluindo o presidente Barack Obama. 

/** 006  **/

Japão apresenta washoku na Expo 2015 em Milão

Visitantes estão apreciando várias exibições em uma grande feira de alimentos que teve início em Milão, na Itália, na sexta-feira.

Cerca de 150 países e regiões, assim como organizações internacionais, estão apresentando suas culturas culinárias e ideias sobre agricultura sustentável na Expo Milão 2015.

O Japão possui um dos maiores pavilhões, com mais de 4 mil metros quadrados, e mostra a culinária japonesa conhecida como “washoku”. A Unesco incluiu washoku na sua lista de Patrimônio Cultural Intangível em 2013. A parte externa do recinto é formada por treliças de madeira tradicionais do Japão, e barris de saquê estão sendo mostrados na entrada.

Organizadores esperam que mais de 20 milhões de pessoas visitem a exposição, que será realizada até 31 de outubro. 
ハングル（韓国語）

갱신시간 : 5월 2일 14:16 (일본시간)

/** 001  **/

네팔 대지진 발생 일주일
네팔 중부가 진원지인 리히터 지진규모 7.8의 대지진이 발생한 지 2일로 일주일이 돼, 수도 카트만두의 사원에서는 이른 아침부터 방문한 시민들이 다시 큰 지진이 일어나지 않도록 기도하는 모습을 볼 수 있습니다.

이번 대지진으로 광범위한 지역에 걸처 건물이 붕괴돼, 네팔과 그 주변국에서 지금까지 총 6700명 이상이 목숨을 잃었습니다.

네팔에서는 인구의 10%에 해당하는 약 280만 명이 피난생활을 하고 있으나, 텐트가 부족해 건강이 악화되는 사람도 늘어나고 있습니다.

그리고 피해가 컸던 카트만두에서는 생활할 수 없어 장거리 버스로 고향으로 돌아가는 사람이 끊이지 않고 있습니다.

네팔에는 각국의 원조물자가 도착하고 있으나, 피해가 컸던 산악지대에서는 산사태 등으로 도로가 유실돼 물자의 반송이 늦어지고 있어, 유엔은 헬리콥터를 추가로 파견할 수 없는지 각국과 조정하고 있습니다.

지진 발생 일주일이 되고 있는 가운데, 장기화 되는 피난생활에 이재민들의 불안과 초초함이 날로 커지고 있어, 지원물자가 잘 전달될 수 있도록 하는 것이 큰 과제가 되고 있습니다. 

/** 002  **/

일본, 네팔 중장기적인 지원 검토하기로
네팔에서 지난달 25일에 발생한 대지진과 관련해, 일본정부는 지금까지 국제긴급원조대와 자위대 등 총 200여 명을 현지에 파견하고, 내팔정부에 대해 총액 1400만 달러의 긴급 무상자금협력을 실시할 계획입니다.

정부는 2일로 지진 발생 일주일이 지난 가운데, 아직도 생사를 알 수 없는 사람들이 있는 외에도 장기화 되는 피난생활로 건강이 악화되는 이재민도 늘고 있음에 따라, 당면은 이재민의 구조와 의료지원 등의 활동에 힘을 쏟을 방침입니다.

정부는 또, 이번 대지진으로 도로와 수도 등의 인프라에도 큰 피해가 발생함에 따라, 중장기적인 지원 방법을 찾기 위해 관계성청 직원과 재해대책 전문가 등을 현지에 파견해, 재해상황을 조사하는 방향에서 검토하고 있습니다. 

/** 003  **/

아베수상, 담화는 역사인식 계승 세계 발신하겠다고
아베 일본수상은 방문지인 미국의 로스앤젤레스에서 기자단에 대해, 제2차 세계대전 종전 70주년에 발표할 ‘수상담화’에 대해, “종전 50주년에는 무라야마 담화, 60주년에는 고이즈미 담화가 발표됐는데, 아베내각은 역사인식에 관한 역대 내각의 입장을 전체적으로 계승하고 있으며, 앞으로도 계승해 갈 생각”이라고 말했습니다.

아베수상은 또, “종전 70주년의 담화는 그를 전제로 작성할 것이며, 과거의 전쟁에 대한 반성과 종전 후 평화국가로서 걸어온 길, 앞으로 일본이 아시아태평양 지역과 세계를 위해 어떤 공헌을 할 것인지, 그리고 앞으로 80주년과 90주년으로 향해, 일본이 어떤 나라가 되고, 어떤 나라를 목표로 하고 있는지에 대해 세계에 발신할 수 있도록 영지를 결집해서 생각하겠다”고 말했습니다.

그리고 아베수상은, 담화를 각료회의에서 결정할지 여부와 발표시기 등을 앞으로 검토할 생각을 나타냈습니다. 

/** 004  **/

북조선, 일본 주최 납치문제 심포지엄 개최를 비난
뉴욕에서 오는 5일 북조선의 납치와 특정실종자 관련 문제에 대해 일본 정부 주최로 야마타니 납치문제담당상과 납치피해자 가족들이 참가한 가운데 심포지엄을 개최할 예정입니다.

이에 대해 뉴욕에 있는 유엔 북조선대표부가 1일 성명을 발표하고 “일본은 북조선을 적대시하는 미국에 동조해 인권 캠페인을 의도적으로 강화하고 있다”고 비난하며 납치문제는 일조간에 이미 해결된 문제라고 강조했습니다.

그리고 이른바 종군위안부 문제도 언급하며 “일본은 과거에 저지른 인도적 죄악을 은폐하고 국제여론을 잘못된 방향으로 이끄려는 전략을 갖고 있다”고 밝혔습니다.

또 일본이 유엔 안전보장이사회 상임이사국 진출을 추진하고 있는 것도 언급하며 “패전 적대국인 일본이 안보리 상임이사국이 되려고 필사적으로 발버둥치고 있다”고 야유했습니다.

유엔 북조선 대표단은 이번주에 유엔에서 열린 탈북자 참가 토론회에서도 일방적으로 성명을 낭독해 토론회를 중단시키는 혼란을 일으키기도 했습니다. 

/** 005  **/

미, 중국의 남중국해 매립시설의 평화적 이용 주장을 비판
중국 해군의 오승리 사령관이 지난달 영유권 분쟁이 계속되는 남중국해에서 중국이 건설하고 있는 시설에 대해, 기상예보와 해난구조 등이 목적이며 장래적으로는 국제기구와 미국 등 관계국도 인도적 목적에서 이용할 수 있다고 밝혔습니다.

이에 대해 미 국무부의 래스키 부대변인 대행은 1일 기자회견에서 “가령 재해구조 등이 목적이더라도 분쟁 해역을 매립해 그 매립지에 시설을 건설하는 것은 지역평화와 안정에 도움이 되지 않는다”며, 중국이 영유권 분쟁 지역에서 시설을 건설하고 있는 것을 비판했습니다.

또 중국 측이 장래적으로는 미국도 시설을 이용할 수 있다고 설명한데 대해 래스키 부대변인 대행은 “시설이용 제안 등은 들은 바 없다”며 불쾌감을 나타냈습니다.

중국이 추진하고 있는 남중국해 매립에 대해 최근 오바마 대통령과 백악관 고위관료 등이 잇따라 비판하는 등, 미국 정부가 우려를 나타내고 있습니다. 

/** 006  **/

ADB 총재, AIIB 간부와 협력방안 논의
아시아개발은행은 2일부터 아제르바이잔에서 연차총회를 개최합니다.

이에 앞서 나카오 다케히코 총재가 1일 아시아인프라투자은행 설립사무국의 금입군 사무국장과 약 1시간 동안 회담했습니다.

아시아개발은행에 따르면 회담에서 아시아의 인프라 건설에 관한 협조융자 등 장래의 협력방안에 대해 의견을 나눴습니다.

또 지속가능한 발전과 빈곤 대책 지원을 위해 인프라가 중요한 역할을 한다는 점과, 사업이 가져오는 환경 등에 대한 영향에 배려하는 중요성을 인식하고 아시아를 위해 협력한다는 생각에 의견을 같이 했습니다.

회담에서 나카오 총재는 “우리의 오랜 경험과 전문적인 지식을 활용해 아시아인프라투자은행과 협력해 가겠다”고 말해, 아시아개발은행이 아시아의 인프라건설 지원에서 새로운 은행에 협력하는 자세를 보이는 한편, 축적된 보유 지식과 경험을 강조함으로써 존재감을 나타내려는 의도도 있는 것으로 보입니다. 

/** 007  **/

전세계 원전, 신흥국에서의 증가로 전년대비 5기 증가
원자력 관련기업으로 구성된 일본원자력산업협회가 지난 1월 1일 시점에 집계한 바에 따르면, 지난해에 중국에서 5기, 인도에서 1기가 새로 가동을 시작하고, 미국에서 1기가 폐쇄돼, 운전가능한 원전은 31개국과 지역에서 431기로 전년대비 5기 증가했습니다.

원전 건설은 에너지 수요가 높아지는 신흥국을 중심으로 활발해지고 있으며, 중국에서는 건설 중인 26기 외에도 30기의 건설계획이 나와있으며, 러시아에서 11기, 인도에서 6기가 건설 중입니다.

한편 최대 이용국인 미국과 EU 회원국에서는 7년 연속 추가로 가동을 시작한 원전은 없었습니다.

미국에서는 2년간 5기가 폐쇄돼 99기로, 지난해 28년 만에 100기 이하로 줄었습니다.

셰일가스 생산 등으로 전력가격이 낮아지고 있는 가운데, 채산성이 맞지 않는 등의 이유가 배경에 있는 것으로 보여, 미국 정부는 현재 건설 중인 5기 가운데 2기에 대해 융자보증 지원을 실시하고 있습니다. 

/** 008  **/

일본 의원단, 대만의 일본식품 수입규제 강화 철회 요청
대만을 방문한 일본의 자민당 의원단이 1일, 마영구 총통과 회담하고, 대만 당국이 이달 중순부터 실시할 예정인 일본산 식품의 수입규제 강화에 대해 철회를 요청했습니다.

대만 위생당국은 도쿄전력 후쿠시마 제1원자력발전소 사고 후에 실시하고 있는 후쿠시마 등 5개 현의 식품 수입중지에 더불어, 오는 15일부터는 일본으로부터의 모든 수입식품에 도도부현별로 산지증명 첨부를 의무화하는 등으로 규제를 강화하겠다고 표명했습니다.

의원단의 회장을 맡은 기시 노부오 전 외무 부상은, 마영구 총통과 회담 후 기자회견을 갖고, 회담에서 새로운 규제는 과학적인 근거가 결여된 일방적인 조치이므로 철회를 요청했다고 밝혔습니다.

의원단에 따르면, 이번 요청은 일본산 식품의 안전성을 대만측에 충분히 설명해 달라는 아베수상의 의향에 따른 것입니다.

기시 씨는 기자회견에서, “이 문제가 일본과 대만의 관계를 손상시키지 않도록 대응을 요청했다”고 말해, 일본측의 강한 우려는 대만측에 전달됐다는 인식을 나타냈습니다. 
中国語

更新时间：5月 2日 14:35（日本时间）
/** 001  **/

尼泊尔大地震1周
尼泊尔大地震到今天（2日）已经过去一周。在首都加德满都的寺院内，可以看到清晨就赶来祈祷不要再发生大地震的居民的身影。
此次袭击尼泊尔中部地区的里氏7.8级大地震导致大面积地区的建筑物倒塌，到目前为止，尼泊尔和周边国家总计有6700多人不幸遇难。此外，占尼泊尔人口10分之1的约280万人在户外过着避难生活。由于帐篷严重短缺，因此，身体不适的灾民正在增加。鉴于加德满都灾情严重，无法正常进行生活，因此，乘坐长途汽车返回外地老家的居民络绎不绝。
各国提供的救援物资虽然开始运抵灾区，但由于塌方等原因，通往灾情严重的山区的道路被阻断，救援物资难以及时送到灾区。为此，联合国正在与各国商讨能否增派直升机运送物资。地震发生后已经过去1周，灾民对迟迟不见结束的避难生活深感不安和焦躁，如何使救援活动惠及每名灾民成为亟待解决的大问题。 

/** 002  **/

日本拟向尼提供中长期援助
日本政府为援助尼泊尔政府开展抗震救灾活动，迄今为止向当地派遣了200多名国际紧急救援队和自卫队等援助人员，并决定今后将向尼泊尔政府提供总额达1400万美元的紧急无偿资金援助。
尼泊尔大地震发生后到今天（2日）已经过去一周，鉴于至今仍有人下落不明，以及越来越多的灾民因避难生活拖延健康出现问题，日本政府计划今后一段时间内继续在救助灾民和医疗援助方面投入力量。
此外，由于灾区各地的公路和自来水管道等基础设施在此次大地震中严重损毁，日本政府为探讨如何开展中长期的援助活动，正在研究向当地派遣相关省厅的职员和抗灾专家等人员，以调查当地的受灾状况。 

/** 003  **/

安倍称谈话将继承历史认识
日本首相安倍晋三在到访地美国洛杉矶，就战后70周年将发表的“首相谈话”对记者表示：“日本在战后50周年和战后60周年分别发表了‘村山谈话’和‘小泉谈话’。安倍内阁在整体上继承了历届内阁有关历史认识的立场，今后也将继续继承下去。”

安倍还说：“战后70周年发表的‘首相谈话’将在这一前提下撰写而成。我希望集结各方智慧，通过谈话向世界表明日本对二战的反省；战后坚持走和平发展道路的轨迹；日本今后将为亚太地区和世界做出何种贡献；日本在战后80周年和90周年时将成为什么样的国家以及将争取成为什么样的国家。”安倍还表示，今后将讨论谈话是否经内阁决议通过以及发表的时间等问题。 

/** 004  **/

亚开行总裁与亚投行干部会谈
亚洲开发银行年会2日起在阿塞拜疆举行，在此前夕，亚洲开发银行总裁中尾武彦1日与亚洲基础设施投资银行多边临时处秘书长金立群举行了约1个小时的会谈。
据亚洲开发银行的消息，会谈中，双方围绕与亚洲基础设施建设有关的协调融资等未来合作方式等交换了意见。
双方一致认为，基础设施在支援实现可持续性发展，减少贫困的对策上可发挥重要作用，此外也应认识到项目工程将会给环境等带来的影响。在此基础上，双方一致同意，将为了亚洲共同携手合作。
会谈中，中尾表示，我们将活用长年以来积累的经验和专业知识与亚投行开展合作。在支援亚洲基础设施建设领域，亚洲开发银行对新银行表现出了合作态度，据认为，另一方面，亚洲开发银行也有意通过强调自身的经验来显示其重要性。 

/** 005  **/

美称中方填海造地无益和平
就中国在存在主权之争的南海推进有关设施建设一事，中国海军司令吴胜利日前表示，建设设施的目的在于进行气象预报、实施海上救助等。吴胜利还表示，国际组织和美国及相关国家在未来条件成熟时也可以利用这些设施。
对此，美国国务院代理副发言人拉特克表示，在有争议的海域填海造地，建造设施，即便是用于救灾等目的也不会有助于地区的和平与稳定。他对中国在有主权争议的地区建造设施提出了批评。
拉特克还对未来美国也可利用上述设施的中方表述表现出不豫之色，拉特克说，目前还没有听说有来自中方关于使用这些设施的邀请。
美国总统奥巴马和白宫高层已就中方在南海的填海造地工程相继提出批评，美国政府对中方做法深感忧虑。 

/** 006  **/

日望台撤回进口食品限制措施
鉴于台湾行政当局将从本月中旬起强化针对日本食品的进口限制措施，正在台湾访问的自民党议员团昨天（1日）与马英九总统举行会谈时提出，希望台湾当局撤回相关规定。
福岛第一核电站发生事故后，台湾停止了从福岛等5县进口食品，日前，台湾卫生部门公布，从本月15日起将强化管理措施，所有从日本进口的食品都有义务提交产地所在都道府县的产地证明等。
自民党议员团团长，前外务副大臣岸信夫在与马英九会谈后举行了记者招待会。他表示，日方认为，台湾当局的新措施缺乏科学根据，属于单方面行为，会谈中日方提出，希望台湾当局撤回上述措施。
据议员团的消息，之所以提出上述请求，是因为日本首相安倍晋三希望议员团向台湾方面充分说明日本食品的安全性。
岸信夫在记者招待会上表示，会谈中日方提请台湾妥善应对，以免相关问题损害日本与台湾的关系，他认为，台湾方面已经理解了日方对此问题的深切关注。 

ロシア語

2 мая, 20:17(японское время)

/** 001  **/

Премьер-министр Японии прокомментировал планируемое выступление по случаю 70-й годовщины окончания Второй мировой войны
Премьер-министр Японии Синдзо Абэ сказал, что он надеется выступить с заявлением о перспективах будущего Японии по случаю 70-й годовщины окончания Второй мировой войны позже в текущем году.

Выступая перед журналистами в Лос-Анджелесе, Абэ сказал, что его кабинет унаследовал позицию предыдущих кабинетов по поводу восприятия истории в целом, и он намерен продолжать делать это.

Японский премьер-министр сказал, что на основе такой позиции его заявление будет включать раскаяние по поводу военного прошлого, путь, на который встала Япония после окончания войны в качестве миролюбивого государства, а также вклад, который стремится вносить Япония в Азиатско-Тихоокеанский регион и весь мир.

/** 002  **/

Синдзо Абэ призвал бизнес Соединенных Штатов Америки больше инвестировать в экономику Японии
Премьер-министр Японии Синдзо Абэ призвал американский бизнес больше инвестировать в японскую экономику.

В пятницу Абэ выступил в Лос-Анджелесе на встрече лидеров американских и японских деловых кругов. Лос-Анджелес является последним пунктом в программе 8-дневного визита японского премьер-министра в Соединенные Штаты.

Абэ сообщил, что его правительство ставит целью добиться быстрого прохождения через парламент ключевых законопроектов по реформированию государственного регулирования экономики, в том числе в области сельского хозяйства, трудовой занятости, медицинского обслуживания и энергетики. При этом он пообещал продолжить улучшение деловой среды.

Премьер-министр добавил, что его правительство намеревается позволить малым частным реактивным самолетам, которыми пользуются корпоративные руководители, совершать посадки во всех аэропортах местного значения в Японии.

/** 003  **/

Мэр города Хиросима призвал международное сообщество к заключению договора по запрещению ядерных вооружений
Мэр японского города Хиросима призвал международное сообщество к началу переговоров о заключении договора по запрещению ядерных вооружений.

Кадзуми Мацуи выступил с таким призывом в пятницу в своей речи на обзорной конференции по выполнению Договора о нераспространении ядерного оружия, которая проходит в штаб-квартире ООН в Нью-Йорке. Мэр города Нагасаки Томихиса Тауэ и люди, которые пережили атомные бомбардировки этих двух японских городов в 1945 году, также выступили на этой встрече.

Мацуи отметил в своей речи, что в результате атомных бомбардировок погибло около 140 тысяч человек к концу 1945 года. На долю тех, кому удалось выжить, легли страдания на всю их оставшуюся жизнь.

Характеризуя ядерные вооружения в качестве в высшей степени бесчеловечного оружия и абсолютного зла, Мацуи подчеркнул необходимость заключения договора по запрещению такого оружия для создания мира, свободного от ядерных вооружений.

/** 004  **/

Неделю спустя после землетрясения в Непале многие пострадавшие еще не получили необходимой помощи
Неделю спустя после мощного землетрясения в Непале помощь еще не достигла пострадавших во многих районах страны.

Землетрясение магнитудой 7,8 произошло в центральной части Непала 25 апреля. Толчки землетрясения разрушили здания на обширных территориях. Уже подтверждена гибель более 6.700 человек в Непале и ряде соседних стран.

Два миллиона восемьсот тысяч человек, что составляет приблизительно 10% населения страны, вынуждены вести жизнь беженцев под открытым небом.

Как сообщил NHK высокопоставленный представитель правительства Непала, в стране имелся определенный запас предметов первой помощи, однако масштабы ущерба от землетрясения столь велики, что возникла нехватка палаток, одеял и других необходимых вещей. Этот представитель правительства призвал международное сообщество увеличить размер помощи, предоставляемой его стране.

/** 005  **/

В странах с быстрыми темпами экономического развития растет число новых ядерных реакторов
Тенденция к сокращению числа атомных электростанций отмечалась в западных странах в прошлом году, тогда как в странах с быстрыми темпами экономического развития число ядерных реакторов возросло.

Представители Японского атомного промышленного форума сообщили, что в 2014 году в эксплуатацию были введены 5 ядерных реакторов в Китае и один в Индии. Между тем, один подобный объект был закрыт в США.

Общее число пригодных к эксплуатации ядерных реакторов составило в прошлом году 431 в 31 стране и регионе, что на пять больше по сравнению с данными за предыдущий год.

В Китае сооружается 26 ядерных реакторов, и еще 30 находятся в стадии планирования. 11 ядерных реакторов сооружается в России и 6 - в Индии.

Ни одного ядерного реактора не было введено в эксплуатацию в США или любой стране в составе ЕС в течение семи последних лет.

/** 006  **/

Противники проведения выставки в Милане вступили в столкновения с полицией
В результате столкновений с полицией противников крупной международной выставки в итальянском городе Милане имеются раненые и арестованные.

Выставка Expo Milano 2015 открылась в пятницу с участием приблизительно 150 стран, территорий и международных организаций.

Через несколько часов после открытия выставки отдельные участники демонстрации против ее проведения стали прибегать к насильственным действиям. Они подожгли автомобили и разбили витрины банков и магазинов в центральной части Милана.

Против выставки выступают несколько студенческих и гражданских групп. Мотивируя свое недовольство, они ссылаются на события, связанные с прошлогодней выставкой, когда несколько ее организаторов, включая главного распорядителя, были арестованы в результате коррупционного скандала.

/** 007  **/

У принца Уильяма и ее супруги Кэтрин родилась дочь
Представители королевского двора Великобритании сообщили, что у принца Уильяма и его супруги Кэтрин родился второй ребенок. Согласно сообщению, приблизительно в 8 часов 34 минуты утра по местному времени в субботу у герцога и герцогини Кембриджских родилась дочка.

Представители сообщили также, что самочувствие новорожденной и ее матери, которые находятся в одной лондонской больнице, хорошее.

Новорожденная заняла четвертое место в очереди на трон Великобритании, следуя за своим дедушкой принцем Чарльзом, отцом принцем Уильямом и старшим братом принцем Джорджем.

/** 008  **/

В японских аэропортах наступил пик наплыва направляющихся на отдых пассажиров
Международные аэропорты Японии переполнены путешественниками, которые направляются за пределы страны, чтобы провести там период праздничных и выходных дней конца апреля-начала мая.

Количество пассажиров, которые отправятся в субботу только из международного аэропорта Нарита неподалеку от Токио, оценивается в 46.800 человек.

В этом аэропорту многочисленные пассажиры, отправляющиеся за границу, образовали длинные очереди к стойкам регистрации авиакомпаний. Многие из них вылетают на отдых целыми семьями и с большими чемоданами.

Компания-оператор аэропорта Нарита ожидает, что в течение сезона весенних выходных и праздников из этого аэропорта в путь отправятся приблизительно 448 тысяч человек, что на 4,7% больше прошлогоднего показателя.
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/** 001  **/

Népal : l’aide aux rescapés arrive difficilement

Une semaine s’est écoulée depuis le tremblement de terre de grande ampleur qui a frappé le Népal. Cependant, l’aide parvient difficilement aux victimes, notamment dans les zones montagneuses, de nombreuses routes étant coupées.

Le séisme de magnitude 7,8 a eu lieu, rappelons-le, au centre du pays, le 25 avril dernier. Des bâtiments se sont effondrés dans de vastes zones. Pour l’heure, le bilan est de plus de 6700 morts au Népal et dans les régions voisines.

Plus de 10 % de la population, soit environ 2,8 millions de personnes, ont trouvé refuge à l’extérieur.

Les rescapés se sentent frustrés. Pour eux, l’aide du gouvernement n’est pas assez rapide.

Selon certains observateurs, les zones touchées par le tremblement de terre sont si vastes que le gouvernement a du mal à venir en aide aux sinistrés.

L’aide internationale, pour sa part, s’organise peu à peu. Les équipes médicales et le personnel de sauvetage japonais ont commencé le travail sur le terrain. Cependant, des infrastructures impraticables sur place rendent la collecte d’informations difficile, les empêchant d’avoir une vue d’ensemble de la situation.

/** 002  **/

Le Japon veut aider le Népal à moyen et long terme après le séisme

Le Japon envisage l’envoi d’une mission au Népal comportant des fonctionnaires du gouvernement et des experts en catastrophes naturelles afin de déterminer la meilleure forme d’aide à moyen et long terme aux zones touchées par le séisme. 

Cette équipe japonaise, qui comporte des fonctionnaires ministériels, va évaluer l’étendue des dégâts provoqués par le tremblement de terre. Les secousses telluriques ont dévasté des routes, des réseaux d’alimentation en eau et d’autres infrastructures. 

Le Japon a déjà dépêché plus de 200 personnes au Népal pour participer aux opérations de sauvetage, notamment des secouristes, des professionnels de la santé et des membres des Forces d’autodéfense. Tokyo a également annoncé son intention de fournir 14 millions de dollars d’aide d’urgence au gouvernement népalais. 

Une semaine a passé depuis le séisme du 25 avril. Le Japon souhaite désormais se concentrer sur le sauvetage de ceux qui sont toujours portés disparus et sur les soins aux survivants qui tombent malades à cause des mauvaises conditions de vie en tant qu’évacués, conditions qui se prolongent jour après jour.

/** 003  **/

Discours de Shinzo Abe sur la déclaration du 70ème anniversaire de la fin de la Seconde Guerre mondiale

Le premier ministre japonais Shinzo Abe a exprimé l’espoir de pouvoir révéler bientôt au grand jour une vision de l’avenir du Japon lors du 70ème anniversaire de la fin de la Seconde Guerre mondiale. M. Abe a également indiqué que cette déclaration reposera en grande partie sur les positions adoptées par ses prédécesseurs.

M. Abe s’est exprimé devant la presse à Los Angeles. Il a évoqué les déclarations passées de l’ex-premier ministre, Tomiichi Murayama, lors du 50ème anniversaire de la fin de la guerre, et celle de son successeur, Junichiro Koizumi, dix ans plus tard, pour le 60ème anniversaire de l’événement.

M. Abe a déclaré que le gouvernement avait maintenu la position de gouvernements passés sur les questions historiques, ajoutant qu’il était de son intention de continuer ainsi.

Se basant sur cette position, il a indiqué que la déclaration évoquera les remords éprouvés par le Japon à propos de la guerre, la voie empruntée par l’Archipel en tant que nation pacifiste depuis la fin de la guerre et les contributions que Tokyo souhaite apporter à la région Asie-Pacifique et dans le monde.

M. Abe a précisé que cette déclaration se tournait vers les 80 ou 90 années à venir. Le texte évoquera la notion de sagesse collective ainsi que le type de nation que le Japon souhaite devenir, a-t-il encore précisé.

Enfin, il a déclaré qu’il allait réfléchir à la nécessité d’obtenir l’approbation du Cabinet pour cette déclaration et au moment opportun pour la publier.

/** 004  **/

La Corée du Nord critique le Japon pour un symposium prévu à New York sur la question des kidnappings

La Corée du Nord a dénoncé les projets annoncés par le Japon d’organiser la semaine prochaine à New York un symposium consacré à la question des kidnappings ordonnés par Pyongyang. 

La ministre japonaise en charge de la Question des enlèvements, Eriko Yamatani, et les familles des kidnappés vont participer à ce symposium prévu à partir de mardi prochain. 

La mission nord-coréenne auprès des Nations unies à New York a déclaré dans un communiqué vendredi que le Japon pratique une escalade de sa campagne pour les droits de l’homme à l’encontre de la Corée du Nord, suivant en cela les États-Unis, qui ont adopté une politique hostile vis-à-vis de Pyongyang. 

Le communiqué souligne que la question des enlèvements a déjà été résolue entre le Japon et la Corée du Nord. 

Le communiqué évoque également la question datant de la Seconde Guerre mondiale concernant les femmes de réconfort. Il critique le Japon pour ses tentatives de tromper l’opinion publique mondiale en attirant l’attention sur la question des kidnappings pratiqués par Pyongyang pour mieux dissimuler les crimes contre l’humanité commis par le Japon autrefois.

/** 005  **/

Des membres du PLD s’opposent à de nouvelles règles sur les importations vers Taïwan de produits alimentaires nippons

Un groupe de parlementaires japonais d’un des partis au pouvoir a demandé au président de Taïwan de ne pas mettre en place de nouvelles règles pour les importations nippones.

Des membres du Parlement appartenant au Parti libéral démocrate, le PLD, ont rencontré Ma Ying-jeou vendredi, à Taipei.

Taïwan avait annoncé son intention d’introduire de nouvelles règles pour les importations agroalimentaires nippones à compter du 15 mai.

Taipei avait déjà interdit les importations de produits provenant de Fukushima et de quatre préfectures voisines. Ces restrictions avaient été mises en place après l’accident de la centrale Fukushima Dai-ichi en 2011.

Les parlementaires, l’ancien ministre d’État des Affaires étrangères Nobuo Kishi en tête, ont déclaré au président taïwanais que les nouvelles réglementations ne reposaient pas sur des données scientifiques.

/** 006  **/

Le Japon présente le washoku à l’Expo Milano 2015

Expo Milano 2015 a ouvert ses portes vendredi à Milan, en Italie. C’est une exposition internationale de grande envergure consacrée à l’alimentation. 

Environ 150 nations, régions et organisations internationales ont installé leur pavillon pour faire découvrir leur culture culinaire et leurs idées en faveur d’une agriculture durable. 

Le Japon, qui possède l’un des pavillons les plus vastes, présente sur plus de 4000 mètres carrés la cuisine japonaise, connue sous le terme de «washoku», qui est inscrite depuis 2013 sur la liste de l’UNESCO du patrimoine culturel immatériel de l’Humanité. 

L’extérieur du pavillon est décoré de parois traditionnelles à croisillons de bois et des barriques de saké sont empilées à l’entrée.

Les visiteurs peuvent déambuler à l’intérieur d’un supermarché du futur dans un espace d’exposition surnommé le rayon de l’alimentation du futur. Sur place, ils peuvent obtenir de l’information sur les aliments présentés par un léger toucher du doigt. Ce projet est conçu sous la houlette d’un laboratoire du MIT, le Massachusetts Institute of Technology. 

Devant le pavillon du Népal, le drapeau national est en berne pour exprimer des condoléances aux victimes de l’important séisme survenu le 25 avril. La construction du pavillon a été interrompue. 

Les organisateurs espèrent recevoir plus de 20 millions de visiteurs à cette exposition qui refermera ses portes le 31 octobre.
PAGE  
- 33 -

